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MUKADIMAH 
 

ِبسم الله الرحمن الرحيم ِِ َّ َِّ َ ْْ ِ َّ ِ 
 

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud 
Khalilil Hushariy yang diambil dari CD bacaan 
murattal Al-Qur'an. 
Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata 
seperti: 
ِّالدين  diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia 

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar 
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama. 
Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal 
kata seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia  دين

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil 
yaitu din atau pembalasan atau agama. 
 

Insya Allah bermanfaat. 
 

َالْحمد لله رب الْعالمين ِ َ َ ِّ َ َِِّ ُ ْ َ 
 

Edisi Kedua, September 2022, Bandung, Indonesia 
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∩⊆⊂∪   §ΝèO $ uΖù=y™ö‘r& $ oΨn=ß™â‘ #uøIs? ( ¨≅ ä. $ tΒ 

u™!%y` Zπ̈Βé& $ oλé;θß™§‘ çνθç/¤‹x. 4 $ oΨ÷èt7ø?r'sù 

Νåκ|Õ÷èt/ $ VÒ ÷èt/ öΝßγ≈ oΨù=yèy_uρ y]ƒÏŠ%tnr& 4 



 

15   

#Y‰÷èç7sù 5Θöθs)Ïj9 ω tβθãΖÏΒ÷σãƒ ∩⊆⊆∪   §ΝèO 

$ uΖù=y™ö‘r& 4†y›θãΒ çν$ yzr&uρ tβρã≈ yδ 

$ uΖÏG≈tƒ$ t↔Î/ 9⎯≈ sÜù=ß™uρ A⎦⎫Î7•Β ∩⊆∈∪   4’n<Î) 

šχ öθtãöÏù ⎯Ïμ 'ƒZ∼tΒuρ (#ρçy9õ3tFó™$$ sù 

(#θçΡ%x.uρ $ ·Βöθs% t⎦,Î!$ tã ∩⊆∉∪   (#þθä9$ s)sù 

ß⎯ÏΒ÷σçΡr& È⎦ø⎪u|³t6Ï9 $ uΖÎ=÷WÏΒ $ yϑßγãΒöθs%uρ $ uΖs9 



 

16   

tβρß‰Î7≈ tã ∩⊆∠∪   $ yϑèδθç/¤‹s3sù (#θçΡ%s3sù 

š∅ÏΒ t⎦⎫Å3n=ôγßϑø9$# ∩⊆∇∪   ô‰s)s9uρ $ oΨ÷s?#u™ 

©y›θãΒ |=≈ tG Å3ø9$# óΟßγ¯=yès9 tβρß‰tGöκu‰ ∩⊆®∪   

$ uΖù=yèy_uρ t⎦ø⌠$# zΝtƒótΒ ÿ…çμ ¨Βé&uρ Zπ tƒ#u™ 

!$ yϑßγ≈ oΨ÷ƒuρ#u™uρ 4’n<Î) ;οuθö/u‘ ÏN#sŒ 9‘#ts% 

&⎥⎫ÏètΒuρ ∩∈⊃∪   $ pκš‰ r'̄≈ tƒ ã≅ ß™”9$# (#θè=ä. z⎯ÏΒ 



 

17   

ÏM≈ t6Íh‹©Ü9$# (#θè=uΗùå$#uρ $ ·sÎ=≈|¹ ( ’ÎoΤÎ) $ yϑÎ/ 

tβθè=yϑ÷ès? ×Λ⎧ Î=tæ ∩∈⊇∪   ¨βÎ)uρ ÿ⎯ÍνÉ‹≈ yδ 

óΟä3çF¨Βé& Zπ ¨Βé& Zοy‰Ïn≡uρ O$ tΡr&uρ öΝà6š/u‘ 

Èβθà)¨?$$ sù ∩∈⊄∪   (#þθãè©Üs)tG sù ΟèδtøΒr& öΝæηuΖ÷t/ 

#\ç/ã— ( ‘≅ä. ¥>÷“ Ïm $ yϑÎ/ öΝÍκö‰ y‰s9 tβθãmÌsù 

∩∈⊂∪   öΝèδö‘x‹sù ’Îû óΟÎγÏ?t÷Ηwð 4©®Lym A⎦⎫Ïm 



 

18   

∩∈⊆∪   tβθç7|¡øts† r& $ yϑ¯Ρr& /èφ‘‰ÏϑçΡ ⎯Ïμ Î/ ⎯ÏΒ 

5Α$ ¨Β t⎦⎫ÏΖt/uρ ∩∈∈∪   äíÍ‘$|¡èΣ öΝçλm; ’Îû 

ÏN≡uösƒø:$# 4 ≅ t/ ω tβρããè ô±o„ ∩∈∉∪   ¨βÎ) 

t⎦⎪Ï%©!$# Νèδ ô⎯ÏiΒ Ïπ uŠô±yz ΝÍκÍh5u‘ tβθà)Ïô±•Β 

∩∈∠∪   t⎦⎪Ï%©!$#uρ Οèδ ÏM≈ tƒ$ t↔Î/ öΝÍκÍh5u‘ 

tβθãΖÏΒ÷σãƒ ∩∈∇∪   t⎦⎪Ï%©!$#uρ Οèδ öΝÍκÍh5tÎ/ Ÿω 



 

19   

šχθ ä.Îô³ç„ ∩∈®∪   t⎦⎪Ï%©!$#uρ tβθè?÷σãƒ !$ tΒ 

(#θs?#u™ öΝåκæ5θè=è%¨ρ î' s#Å_uρ öΝåκ¨Ξr& 4’n<Î) öΝÍκÍh5u‘ 

tβθãèÅ_≡u‘ ∩∉⊃∪   y7Í×¯≈ s9'ρé& tβθããÌ≈ |¡ç„ ’Îû 

ÏN≡uösƒø:$# öΝèδuρ $ oλm; tβθà)Î7≈ y™ ∩∉⊇∪   Ÿωuρ 

ß#Ïk=s3çΡ $ ²¡øtΡ ωÎ) $ yγ yèó™ãρ ( $ oΨ÷ƒt$s!uρ 

Ò=≈ tG Ï. ß,ÏÜΖtƒ Èd,ptø:$$ Î/ 4 óΟèδuρ Ÿω tβθçΗs>ôàãƒ 



 

20   

∩∉⊄∪   ö≅ t/ öΝåκæ5θè=è% ’Îû ;οt÷Ηwð ô⎯ÏiΒ #x‹≈ yδ 

öΝçλm; uρ ×≅≈ uΗùår& ⎯ÏiΒ ÈβρßŠ y7Ï9≡sŒ öΝèδ $ yγ s9 

tβθè=Ïϑ≈ tã ∩∉⊂∪   #©¨Lym !#sŒÎ) $ tΡõ‹s{r& 

ΝÍκ Ïùu øIãΒ É>#x‹yèø9$$ Î/ #sŒÎ) öΝèδ šχρ ãt↔øgs† 

∩∉⊆∪   Ÿω (#ρãt↔øgrB tΠöθu‹ø9$# ( /ä3̄ΡÎ) $ ¨ΖÏiΒ Ÿω 
tβρç|ÇΖè? ∩∉∈∪   ô‰s% ôMtΡ%x. ©ÉL≈ tƒ#u™ 4’n?÷Gè? 



 

21   

öΝä3ø‹n=tæ óΟçFΖä3sù #’n?tã öΝä3Î7≈ s)ôãr& 

tβθÝÁ Å3Ζs? ∩∉∉∪   t⎦⎪ÎÉ9õ3tG ó¡ãΒ ⎯Ïμ Î/ 

#\Ïϑ≈ y™ tβρãàfôγ s? ∩∉∠∪   óΟn=sùr& (#ρã−/£‰tƒ 

tΑöθs)ø9$# ôΘr& Οèδu™!%y` $¨Β óΟs9 ÏNù'tƒ 

ãΝèδu™!$ t/# u™ t⎦,Î!¨ρF{$# ∩∉∇∪   ôΘr& óΟs9 (#θèùÌ÷ètƒ 

öΝçλm;θ ß™u‘ ôΜßγ sù …çμ s9 šχρ ãÅ3ΨãΒ ∩∉®∪   



 

22   

ôΘr& tβθä9θà)tƒ ⎯Ïμ Î/ 8π̈ΖÅ_ 4 ö≅ t/ Νèδu™!%y` 

Èd,ysø9$$ Î/ ÷ΛèεçsYò2r&uρ Èd,ysù=Ï9 tβθèδÌ≈ x. 

∩∠⊃∪   Èθs9uρ yìt7©?$# ‘,ysø9$# öΝèδu™!#uθ÷δr& 

ÏNy‰|¡xs9 ÝV≡uθ≈ yϑ¡¡9$# ÞÚö‘F{$#uρ 

⎯tΒuρ  ∅ÎγŠ Ïù 4 ö≅ t/ Νßγ≈ oΨ÷s?r& 

öΝÏδÌò2É‹Î/ óΟßγ sù ⎯tã ΝÏδÌø.ÏŒ 
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šχθ àÊÌ÷è•Β ∩∠⊇∪   ôΘr& öΝßγ è=t↔ó¡n@ %[`öyz 

ßl#ty‚sù šÎn/u‘ ×öyz ( uθèδuρ çöyz 

t⎦⎫Ï%Î—≡§9$# ∩∠⊄∪   y7¯ΡÎ)uρ öΝèδθããô‰tG s9 4’n<Î) 

:Þ≡uÅÀ 5ΟŠ É)tG ó¡•Β ∩∠⊂∪   ¨βÎ)uρ t⎦⎪Ï%©!$# Ÿω 
šχθ ãΖÏΒ÷σãƒ ÍοtÅzFψ$$ Î/ Ç⎯tã ÅÞ≡u Å_Ç9$# 

šχθ ç7Å3≈ uΖs9 ∩∠⊆∪   * öθs9uρ öΝßγ≈ oΨ÷Η¿qu‘ 



 

24   

$ uΖøt±x.uρ $ tΒ ΝÎγ Î/ ⎯ÏiΒ 9hàÑ (#θ’fn=©9 ’Îû 

öΝÎγ ÏΖ≈ uŠøóèÛ tβθßγ yϑ÷ètƒ ∩∠∈∪   ô‰s)s9uρ 

Νßγ≈ tΡõ‹yzr& É>#x‹yèø9$$ Î/ $ yϑsù (#θçΡ%s3tG ó™$# 

öΝÍκÍh5tÏ9 $ tΒuρ tβθãã§|ØtG tƒ ∩∠∉∪   #©¨Lym #sŒÎ) 

$ oΨóstFsù ΝÍκö n=tã $ \/$ t/ #sŒ 5>#x‹tã >‰ƒÏ‰x© 

#sŒÎ) öΝèδ ÏμŠ Ïù tβθÝ¡Î=ö7ãΒ ∩∠∠∪   uθèδuρ ü“Ï%©!$# 



 

25   

r't±Σr& â/ä3s9 yìôϑ¡¡9$# t≈ |Á ö/F{$#uρ 

nοy‰Ï↔øùF{$#uρ 4 Wξ‹Î=s% $ ¨Β tβρãä3ô±n@ ∩∠∇∪   

uθèδuρ “Ï%©!$# ö/ä.r&u‘sŒ ’Îû ÇÚö‘F{$# Ïμ ø‹s9Î)uρ 

tβρç|³øtéB ∩∠®∪   uθèδuρ “Ï%©!$# ⎯Ç‘øtä† 

àM‹Ïϑãƒuρ ã& s!uρ ß#≈ n=ÏG ÷z$# È≅ ø‹©9$# Í‘$ yγ¨Ζ9$#uρ 4 
Ÿξ sùr& šχθ è=É)÷ès? ∩∇⊃∪   ö≅ t/ (#θä9$ s% Ÿ≅ ÷VÏΒ 



 

26   

$ tΒ tΑ$ s% šχθ ä9¨ρF{$# ∩∇⊇∪   (#þθä9$ s% #sŒÏ™r& 

$ uΖ ÷FÏΒ $ ¨Ζà2uρ $ \/#t è? $ ¸ϑ≈ sàÏãuρ $ ¯ΡÏ™r& 

tβθèOθãèö7yϑs9 ∩∇⊄∪   ô‰s)s9 $ tΡô‰Ïããρ ß⎯øtwΥ 

$ tΡäτ!$ t/#u™uρ #x‹≈ yδ ⎯ÏΒ ã≅ ö6s% ÷βÎ) !#x‹≈ yδ HωÎ) 

çÏÜ≈ y™r& š⎥⎫Ï9¨ρF{$# ∩∇⊂∪   ≅ è% Ç⎯yϑÏj9 

ÞÚö‘F{$# ⎯tΒuρ !$ yγŠ Ïù βÎ) óΟçFΖà2 



 

27   

šχθ ßϑn=÷ès? ∩∇⊆∪   tβθä9θà)u‹y™ ¬! 4 ö≅ è% 

Ÿξ sùr& šχρ ã©.x‹s? ∩∇∈∪   ö≅ è% ⎯tΒ >§‘ 

ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# Æìö7¡¡9$# >u‘uρ Ä¸ öyèø9$# 

ËΛ⎧ Ïàyèø9$# ∩∇∉∪   šχθ ä9θà)u‹y™ ¬! 4 ö≅ è% 

Ÿξ sùr& šχθ à)−G s? ∩∇∠∪   ö≅ è% .⎯tΒ ⎯ÍνÏ‰u‹Î/ 

ßNθä3w=tΒ Èe≅ à2 &™ó©x« uθèδuρ çÅgä† Ÿωuρ 



 

28   

â‘$ pgä† Ïμ ø‹n=tã χ Î) óΟçFΖä. tβθçΗs>÷ès? ∩∇∇∪   

šχθ ä9θà)u‹y™ ¬! 4 ö≅ è% 4’̄Τr'sù 

šχρ ãysó¡è@ ∩∇®∪   ö≅ t/ Νßγ≈ oΨ÷s?r& 

Èd,ysø9$$ Î/ óΟßγ¯ΡÎ)uρ tβθç/É‹≈ s3s9 ∩®⊃∪   $ tΒ 

x‹sƒªB$# ª!$# ⎯ÏΒ 7$s!uρ $ tΒuρ šχ%Ÿ2 …çμ yètΒ 

ô⎯ÏΒ >μ≈ s9Î) 4 #]ŒÎ) |=yδs%©! ‘≅ä. ¥μ≈ s9Î) $ yϑÎ/ t,n=y{ 



 

29   

Ÿξ yès9uρ öΝßγ àÒ ÷èt/ 4’n?tã <Ù÷èt/ 4 z⎯≈ ysö6ß™ 

«!$# $ £ϑtã šχθ àÅÁ tƒ ∩®⊇∪   ÄΝÎ=≈tã 

É=ø‹tóø9$# Íοy‰≈ yγ¤±9$#uρ 4’n?≈yètFsù $ £ϑtã 

šχθ à2Îô³ãƒ ∩®⊄∪   ≅ è% Éb>§‘ $ ¨ΒÎ) 

©Íh_ tƒÌè? $ tΒ šχρ ß‰tãθãƒ ∩®⊂∪   Éb>u‘ Ÿξ sù 

©Í_ ù=yèøgrB †Îû ÏΘöθs)ø9$# t⎦⎫ÏϑÎ=≈ ©à9$# ∩®⊆∪   



 

30   

$ ¯ΡÎ)uρ #’n?tã βr& y7tƒÌœΡ $ tΒ öΝèδ ß‰ÏètΡ 

tβρâ‘Ï‰≈ s)s9 ∩®∈∪   ôìsù÷Š$# ©ÉL©9$$ Î/ }‘Ïδ 

ß⎯|¡ômr& sπ y∞ÍhŠ¡¡9$# 4 ß⎯øtwΥ ãΝn=÷ær& $ yϑÎ/ 

šχθ àÅÁtƒ ∩®∉∪   ≅ è%uρ Éb>§‘ èŒθããr& y7Î/ 

ô⎯ÏΒ ÏN≡t“ yϑyδ È⎦⎫ÏÜ≈ u‹¤±9$# ∩®∠∪   èŒθããr&uρ 

šÎ/ Éb>u‘ βr& ÈβρçÛØøts† ∩®∇∪   #©¨Lym #sŒÎ) 
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u™!%y` ãΝèδy‰tnr& ßNöθyϑø9$# tΑ$ s% Éb>u‘ 

ÈβθãèÅ_ö‘$# ∩®®∪   þ’Ìj?yès9 ã≅ yϑôãr& $[sÎ=≈|¹ 

$ yϑŠ Ïù àMø.ts? 4 Hξ x. 4 $ yγ¯ΡÎ) îπ yϑÎ=x. uθèδ $ yγè=Í←!$ s% 

( ⎯ÏΒuρ ΝÎγÍ←!#u‘uρ îˆy—öt/ 4’n<Î) ÏΘöθtƒ tβθèWyè ö7ãƒ 

∩⊇⊃⊃∪   #sŒÎ*sù y‡ÏçΡ ’Îû Í‘θÁ9$# Iξ sù z>$ |¡Σr& 

óΟßγ oΨ÷t/ 7‹Í≥tΒöθtƒ Ÿωuρ šχθ ä9u™!$ |¡tFtƒ ∩⊇⊃⊇∪   
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⎯yϑsù ôMn=à)rO …çμ ãΖƒÎ—≡uθtΒ y7Í×¯≈ s9'ρé'sù ãΝèδ 

šχθ ßsÎ=øßϑø9$# ∩⊇⊃⊄∪   ï∅tΒuρ ôM¤yz 

…çμ ãΖƒÎ—≡uθtΒ šÍ×¯≈ s9'ρé'sù t⎦⎪Ï%©!$# (#ÿρçÅ£yz 

öΝßγ |¡àΡr& ’Îû zΝ¨Ψyγ y_ tβρà$Î#≈ yz ∩⊇⊃⊂∪   

ßxxù=s? ãΝßγ yδθã_ãρ â‘$ ¨Ψ9$# öΝèδuρ $ pκ Ïù 

šχθ ßsÎ=≈x. ∩⊇⊃⊆∪   öΝs9r& ô⎯ä3s? ©ÉL≈tƒ#u™ 
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4’n?÷Gè? ö/ä3ø‹n=tæ ΟçFΖä3sù $ pκÍ5 šχθ ç/Éj‹s3è? 

∩⊇⊃∈∪   (#θä9$ s% $ uΖ−/u‘ ôMt7n=xî $ uΖøŠn=tã $ uΖè?uθø)Ï© 

$ ¨Ζà2uρ $ YΒöθs% š⎥⎫Ïj9!$ |Ê ∩⊇⊃∉∪   !$ oΨ−/u‘ 

$ oΨô_Ì÷zr& $ pκ÷]ÏΒ ÷βÎ*sù $ tΡô‰ãã $ ¯ΡÎ*sù 

šχθ ßϑÎ=≈sß ∩⊇⊃∠∪   tΑ$ s% (#θä↔|¡÷z$# $ pκÏù 

Ÿωuρ ÈβθßϑÏk=s3è? ∩⊇⊃∇∪   …çμ ¯ΡÎ) tβ%x. ×,ƒÌsù ô⎯ÏiΒ 
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“ÏŠ$ t6Ïã šχθ ä9θà)tƒ !$ oΨ−/u‘ $ ¨ΨtΒ#u™ 

öÏøî$$ sù $ uΖs9 $ uΖ÷Ηxqö‘$#uρ |MΡr&uρ çöyz 

t⎦⎫ÏΗ¿q≡§9$# ∩⊇⊃®∪   ÷Λèεθßϑè?õ‹sƒªB$$ sù $ ‡ƒÌ÷‚Å™ 

#©¨Lym öΝä.öθ|¡Σr& “Ìø.ÏŒ ΟçFΖä.uρ öΝåκ÷]ÏiΒ 

šχθ ä3ysôÒ s? ∩⊇⊇⊃∪   ’ÎoΤÎ) ãΝßγçF÷ƒt“ y_ 

tΠöθu‹ø9$# $ yϑÎ/ (#ÿρçy9|¹ öΝßγ ¯Ρr& ãΝèδ tβρâ“Í←!$ xø9$# 
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∩⊇⊇⊇∪   Ÿ≅≈ s% öΝx. óΟçFø[Î6s9 ’Îû ÇÚö‘F{$# yŠy‰tã 

t⎦⎫ÏΖÅ™ ∩⊇⊇⊄∪   (#θä9$ s% $ uΖø[Î7s9 $ ·Βöθtƒ ÷ρr& uÙ÷èt/ 

5Θöθtƒ È≅ t↔ó¡sù t⎦⎪ÏjŠ!$ yèø9$# ∩⊇⊇⊂∪   Ÿ≅≈ s% βÎ) 

óΟçFø[Î6©9 ωÎ) Wξ‹Î=s% ( öθ©9 öΝä3̄Ρr& óΟçFΖä. 

tβθßϑn=÷ès? ∩⊇⊇⊆∪   óΟçFö7Å¡yssùr& $ yϑ̄Ρr& 

öΝä3≈ oΨø)n=yz $ ZWt7tã öΝä3̄Ρr&uρ $ uΖøŠs9Î) Ÿω 
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tβθãèy_öè? ∩⊇⊇∈∪   ’n?≈yètG sù ª!$# à7Î=yϑø9$# 

‘,ysø9$# ( Iω tμ≈ s9Î) ωÎ) uθèδ >u‘ Ä¸ öyèø9$# 

ÉΟƒÌx6ø9$# ∩⊇⊇∉∪   ⎯tΒuρ äíô‰tƒ yìtΒ «!$# 

$ ·γ≈ s9Î) tyz#u™ Ÿω z⎯≈ yδöç/ …çμ s9 ⎯Ïμ Î/ $ yϑ¯ΡÎ*sù 

…çμ ç/$ |¡Ïm y‰ΖÏã ÿ⎯Ïμ În/u‘ 4 …çμ ¯ΡÎ) Ÿω ßxÎ=øãƒ 
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tβρãÏ≈ s3ø9$# ∩⊇⊇∠∪   ≅ è%uρ Éb>§‘ öÏøî$# 

óΟymö‘$#uρ |MΡr&uρ çöyz t⎦⎫ÏΗ¿q≡§9$# ∩⊇⊇∇∪     

 



 

SURAT AL-MU'MINŪN (23): 1-22 
 

 
 

ÉΟó¡Î0 «!$# Ç⎯≈ uΗ÷q§9$# ÉΟŠ Ïm§9$#  
 

ô‰s% yxn=øùr& tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$# ∩⊇∪   t⎦⎪Ï%©!$# öΝèδ ’Îû 

öΝÍκÍEŸξ |¹ tβθãèÏ±≈ yz ∩⊄∪   t⎦⎪Ï%©!$#uρ öΝèδ 

Ç⎯tã Èθøó̄=9 $# šχθ àÊÌ÷èãΒ ∩⊂∪   t⎦⎪Ï%©!$#uρ 

öΝèδ Íο4θx.¨“=Ï9 tβθè=Ïè≈ sù ∩⊆∪   t⎦⎪Ï%©!$#uρ öΝèδ 
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023 Al-Mu'minuun 001-022

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per `Ain

023AlMu'minuun_`Ain

2014

Vocal

186.69579
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öΝÎγ Å_ρãàÏ9 tβθÝàÏ≈ ym ∩∈∪   ωÎ) #’n?tã 

öΝÎγ Å_≡uρø— r& ÷ρr& $ tΒ ôMs3n=tΒ öΝåκß]≈ yϑ÷ƒr& öΝåκ¨ΞÎ*sù 

çöxî š⎥⎫ÏΒθè=tΒ ∩∉∪   Ç⎯yϑsù 4©xötGö/$# u™!#u‘uρ 

y7Ï9≡sŒ y7Í×¯≈ s9'ρé'sù ãΝèδ tβρßŠ$ yèø9$# ∩∠∪   

t⎦⎪Ï%©!$#uρ öΝèδ öΝÎγÏF≈ oΨ≈tΒL{ öΝÏδÏ‰ôγ tãuρ 

tβθãã≡u‘ ∩∇∪   t⎦⎪Ï%©!$#uρ ö/ãφ 4’n?tã öΝÍκÌE≡uθn=|¹ 
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tβθÝàÏù$ ptä† ∩®∪   y7Í×¯≈ s9'ρé& ãΝèδ tβθèOÍ‘≡uθø9$# 

∩⊇⊃∪   š⎥⎪Ï%©!$# tβθèOÌtƒ }¨ ÷ρyŠöÏø9$# öΝèδ 

$ pκÏù tβρà$Î#≈ yz ∩⊇⊇∪   ô‰s)s9uρ $ oΨø)n=yz 

z⎯≈ |¡ΣM}$# ⎯ÏΒ 7' s#≈ n=ß™ ⎯ÏiΒ &⎦⎫ÏÛ ∩⊇⊄∪   §ΝèO 

çμ≈ oΨù=yèy_ Zπ xôÜçΡ ’Îû 9‘#ts% &⎦⎫Å3̈Β ∩⊇⊂∪   ¢ΟèO 

$ uΖø)n=yz sπ xôÜ‘Ζ9$# Zπ s)n=tæ $ uΖø)n=y‚sù sπ s)n=yèø9$# 
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Zπ tóôÒ ãΒ $ uΖø)n=y‚sù sπ tóôÒ ßϑø9$# $ Vϑ≈ sàÏã 

$ tΡöθ|¡s3sù zΟ≈ sàÏèø9$# $ Vϑøtm: ¢ΟèO çμ≈ tΡù't±Σr& 

$ ¸)ù=yz tyz#u™ 4 x8u‘$ t7tFsù ª!$# ß⎯|¡ômr& 

t⎦⎫É)Î=≈ sƒø:$# ∩⊇⊆∪   §ΝèO /ä3̄ΡÎ) y‰÷èt/ y7Ï9≡sŒ 

tβθçFÍh‹yϑs9 ∩⊇∈∪   ¢ΟèO ö/ä3̄ΡÎ) tΠöθtƒ Ïπ yϑ≈ uŠÉ)ø9$# 

šχθ èWyèö7è? ∩⊇∉∪   ô‰s)s9uρ $ oΨø)n=yz óΟä3s%öθsù 
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yìö7y™ t,Í←!#tsÛ $ tΒuρ $ ¨Ζä. Ç⎯tã È,ù=sƒø:$# 

t⎦,Î#Ï≈ xî ∩⊇∠∪   $ uΖø9t“Ρr&uρ z⎯ÏΒ Ï™!$ yϑ¡¡9$# L™!$ tΒ 

9‘y‰s)Î/ çμ≈̈Ψs3ó™r'sù ’Îû ÇÚö‘F{$# ( $ ¯ΡÎ)uρ 4’n?tã 

¤U$ yδsŒ ⎯Ïμ Î/ tβρâ‘Ï‰≈ s)s9 ∩⊇∇∪   $ tΡù't±Σr'sù 

/ä3s9 ⎯Ïμ Î/ ;M≈ ¨Ζy_ ⎯ÏiΒ 9≅Š Ïƒ¯Υ 5=≈ uΖôãr&uρ 

ö/ä3©9 $ pκÏù çμ Ï.≡uθsù ×οuÏVx. $ pκ÷]ÏΒuρ tβθè=ä.ù's? 
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∩⊇®∪   Zοtyfx©uρ ßlãøƒrB ⎯ÏΒ Í‘θèÛ u™!$ uΖ øŠy™ 

àMç6/Ψs? Ç⎯÷δ‘$!$$Î/ 8ö6Ï¹uρ t⎦⎫Î=Å2EζÏj9 

∩⊄⊃∪   ¨βÎ)uρ ö/ä3s9 ’Îû ÄΝ≈ yè÷ΡF{$# Zοuö9Ïès9 ( 
/ä3‹É)ó¡Σ $ £ϑÏiΒ ’Îû $ pκÍΞθäÜç/ ö/ä3s9uρ $ pκ Ïù 

ßìÏ≈ uΖtΒ ×οuÏVx. $ pκ÷]ÏΒuρ tβθè=ä.ù's? ∩⊄⊇∪   

$ pκö n=tãuρ ’n?tãuρ Å7ù=àø9$# tβθè=yϑøtéB ∩⊄⊄∪     

 



 

Surat Al-Mu'minūn (23): 1  -  َقد أفـلح َ َْ ْ َ
َالمؤمنون ُ ِ ْ ُ ْ  

 

 
 

ô‰s% yxn=øùr& tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$# ∩⊇∪  

  }١): ٢٣(المؤمنون {
 

Benar-benar telah beruntung Al-
Mu'minūn. 

{Al-Mu'minūn (23): 1} 
 
 
 
 

َقد أ ْ َفـلح المؤمنون  َ ُ ِ ْ ُ ْ َ َ ْ)١  (  
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023 Al-Mu'minuun 001

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

4.7782865





Surat Al-Mu'minūn (23): 2  -  ْالذين هم ُ َ ِ َّ
َفي صلاēم خاشعون ُ َِ َ ْ ِِ َ ِ 

 

 
 

t⎦⎪Ï%©!$# öΝèδ ’Îû öΝÍκÍEŸξ |¹ tβθãèÏ±≈ yz ∩⊄∪  

  }٢): ٢٣(المؤمنون {
 

Orang-orang yang mereka di shalat 
mereka khāsyi`ūn / orang-orang yang 

khusyuk. 
{Al-Mu'minūn (23): 2} 

 
 
 
 

َالذين هم في صلاēم خاشعون   ُ َِ َ ْ ِِْ َِ ِ ُ َ َّ)٢  (  
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023 Al-Mu'minuun 002

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

6.8963366





Surat Al-Mu'minūn (23): 3  -  ْوالذين هم ُ َ ِ َّ َ
َعن اللغو معرضون ُ ِ َّْ ُ ِ ْ ِ َ  

 

 
 

t⎦⎪Ï%©!$#uρ öΝèδ Ç⎯tã Èθøó̄=9 $# šχθ àÊÌ÷èãΒ 

∩⊂∪  

  }٣): ٢٣(المؤمنون {
 

Dan orang-orang yang mereka dari 
pada Al-Lagwi / Perbuatan sia-sia 

mu`ridhūn / orang-orang yang 
berpaling. 

{Al-Mu'minūn (23): 3} 
 
 

46   


023 Al-Mu'minuun 003

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

6.4261303





 
 
 

ِوالذين هم عن َ ْ ُ َ ِ َّ َ اللغو معرضون  َ ُ ِ ْ ُ ِ ْ َّ)٣  (  
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 4  -  ْوالذين هم ُ َ ِ َّ َ
َللزكاة فاعلون ُِ َ ِ ََّ ِ 

 

 
 

t⎦⎪Ï%©!$#uρ öΝèδ Íο4θx.¨“=Ï9 tβθè=Ïè≈ sù ∩⊆∪  

  }٤): ٢٣(المؤمنون {
 

Dan orang-orang yang mereka untuk 
Az-Zakāti pelaku-pelaku. 

{Al-Mu'minūn (23): 4} 
 
 
 
 

َوالذين هم للزكاة فاعلون   ُِ َ ِ ََّ ِ ِْ ُ َ َّ َ)٤  (  
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023 Al-Mu'minuun 004

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

6.678866





Surat Al-Mu'minūn (23): 5  -  ْوالذين هم ُ َ ِ َّ َ
َلفروجهم حافظون ُ ِ ِ َِ ْ ِ ُُ  

 

 
 

t⎦⎪Ï%©!$#uρ öΝèδ öΝÎγÅ_ρãàÏ9 tβθÝàÏ≈ ym ∩∈∪     

  }٥): ٢٣(المؤمنون {
 

Dan orang-orang yang mereka untuk 
kemaluan-kemaluan mereka penjaga-

penjaga. 
{Al-Mu'minūn (23): 5} 

 
 
 
 

َوالذين هم لفروجهم حافظون   ُ ِ ِ ِ َِ ْ ِْ ُُ ُ َ َّ َ)٥  (  
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023 Al-Mu'minuun 005

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

6.715356





Surat Al-Mu'minūn (23): 6  -  ٰإلا على ََ َِّ
ْأزواجهم أو ما ملكت أيمانـهم  ُْ ُ ََْ َ َْ َ َ َ َ ْ ِ ِ َ ْ

َفإنـهم غيـر ملومين ِ ُ َ ُ َْ ْ ُ َّ َِ  

 

 
 

ωÎ) #’n?tã öΝÎγÅ_≡uρø— r& ÷ρr& $ tΒ ôMs3n=tΒ 

öΝåκß]≈ yϑ÷ƒr& öΝåκ¨ΞÎ*sù çöxî š⎥⎫ÏΒθè=tΒ ∩∉∪  

  }٦): ٢٣(المؤمنون {
 

Kecuali atas istri-istri mereka atau apa 
yang telah memiliki tangan-tangan 
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023 Al-Mu'minuun 006

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

10.408759





kanan mereka maka sesungguhnya 
mereka bukan yang tercela. 

{Al-Mu'minūn (23): 6} 
 
 
 
 

َإلا على أزواجهم أو ما ملكت أيمانـهم فإنـهم غ ْ ْ ُْ َُِّ َِ ُ ََْ َ َْ َ َ ََ َ ْ ِ ِ َ ْ ٰ َ َيـر ملومين  َّ ِ ُ َ ُ ْ)٦  (  
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 7  -  ٰفمن ابـتـغى َ َْ ِ َ َ
َوراء ذلك فأولئك هم العادون ُ َ ْ ُ ُ َ ََِٰ َُ ِ َٰ َ ََ  

 

 
 

Ç⎯yϑsù 4©xötGö/$# u™!#u‘uρ y7Ï9≡sŒ y7Í×¯≈ s9'ρé'sù ãΝèδ 

tβρßŠ$ yèø9$# ∩∠∪  
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023 Al-Mu'minuun 007

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

9.399857





  }٧): ٢٣(المؤمنون {
 

Maka siapa mencari belakang itu maka 
itu mereka mereka Al-`Ādūn / 

Pelampau-pelampau batas. 
{Al-Mu'minūn (23): 7} 

 
 
 
 

َفمن ابـتـغى وراء ذلك فأولئك هم العادون   ُ َ ْ ُ ُ َ ََِٰ َُ َِ َٰ َ ََ َٰ َ َْ ِ)٧  (  
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 8  -  ْوالذين هم ُ َ ِ َّ َ
َلأماناēم وعهدهم راعون ُ ََ ْ ِْ ِ ِِْ َ َ َ  
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023 Al-Mu'minuun 008

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

7.740258
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t⎦⎪Ï%©!$#uρ öΝèδ öΝÎγÏF≈ oΨ≈tΒL{ öΝÏδÏ‰ôγ tãuρ 

tβθãã≡u‘ ∩∇∪  

  }٨): ٢٣(المؤمنون {
 

Dan orang-orang yang mereka untuk 
amanat-amanat mereka dan janji-janji 
mereka rā`ūn/pemelihara-pemelihara. 

{Al-Mu'minūn (23): 8} 
 
 
 

َوالذين هم لأماناēم وعهدهم راعون  ُ ََ ْ ْ ِْ ِ ِِ ِْ َُ ََ َ َ َّ)٨(  
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 9  -  ْوالذين هم ُ َ ِ َّ َ
َعلى صلواēم يحافظون ُ َ َِ َُِِ ْ َ َ ٰ َ  

 



 
 

t⎦⎪Ï%©!$#uρ ö/ãφ 4’n?tã öΝÍκÌE≡uθn=|¹ tβθÝàÏù$ ptä† 

∩®∪  

  }٩): ٢٣(المؤمنون {
 

Dan orang-orang yang mereka atas 
shalawātihim / shalat-shalat mereka 

mereka menjaga. 
{Al-Mu'minūn (23): 9} 

 
 
 
 

َوالذين هم على صلواēم يحافظون   ُ ِ ِِ َُِ ْ ََْ ََ ٰ َ ُ َ َّ َ)٩  (  
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023 Al-Mu'minuun 009

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

7.3665423





Surat Al-Mu'minūn (23): 10  -  ُأولئك هم ُ َ َِٰ ُ
َالوارثون ُِ َْ  

 

 
 

y7Í×¯≈ s9'ρé& ãΝèδ tβθèOÍ‘≡uθø9$# ∩⊇⊃∪  

  }١٠): ٢٣(المؤمنون {
 

Itu mereka mereka Al-Wāritsūn / 
Waris-waris / Orang-orang yang 

mewarisi. 
{Al-Mu'minūn (23): 10} 

 
 

َأولئك هم الوارثون   ُِ َْ ُ ُ َ َِٰ ُ)١٠  ( 
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023 Al-Mu'minuun 010

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

6.0006323





Surat Al-Mu'minūn (23): 11  -  َالذين ِ َّ
َيرثون الفردوس هم فيها  ِ ِْ ُْ َ ْ َ ْ َ ُِ َ

َخالدون ُ ِ َ  

 

 
 

š⎥⎪Ï%©!$# tβθèOÌtƒ }¨ ÷ρyŠöÏø9$# öΝèδ $ pκÏù 

tβρà$Î#≈ yz ∩⊇⊇∪  

  }١١): ٢٣(المؤمنون {
 

Orang-orang yang mereka mewarisi 
Al-Firdaus mereka di dalamnya 
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023 Al-Mu'minuun 011

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

7.928504





khālidūn / orang-orang yang tinggal 
selamanya. 

{Al-Mu'minūn (23): 11} 
 
 
 
 

َالذين يرثون الفردوس هم فيها خالدون   َُ ِ ِ ِ َِ َ ْ ُْ َ ْ َ ْ َُِ َ َّ)١١  (  
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 12  -  ْولقد َََ
ِّخلقنا الإنسان من سلالة من  ٍ َِ َ ُ َ َ ِْ َ ْ َ َ

ٍطين ِ  
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023 Al-Mu'minuun 012

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

9.038604
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ô‰s)s9uρ $ oΨø)n=yz z⎯≈ |¡ΣM}$# ⎯ÏΒ 7' s#≈ n=ß™ ⎯ÏiΒ 

&⎦⎫ÏÛ ∩⊇⊄∪  

  }١٢): ٢٣(المؤمنون {
 

Dan sungguh benar-benar Kami telah 
menciptakan Al-Insān/Manusia dari 

sulālatin/saripati dari thīnin/lempung. 
{Al-Mu'minūn (23): 12} 

 

ْطين ِ  = lempung, tanah liat (nomina, 

kata benda). 

َتـراب َِربةَْأت .ج) ُ ) = 1. tanah (nomina, 

kata benda). 
 

ٍولقد خلقنا الإنسان من سلالة من طين   ِ ِّ ٍ َِ ََ َُ َ َ ِْ َ ْ َ ْ َ َ)١٢  (  
 



Surat Al-Mu'minūn (23): 13  -  ُثم جعلناه ََْ َ َُّ
ٍنطفة في قـرار مكين ِ َّ ٍ ََ ِ ً َْ ُ  

 

 
 

§ΝèO çμ≈ oΨù=yèy_ Zπ xôÜçΡ ’Îû 9‘#ts% &⎦⎫Å3̈Β ∩⊇⊂∪  

  }١٣): ٢٣(المؤمنون {
 

Kemudian Kami telah menjadikannya 
nuthfatan/mani di qarārin makīnin / 
tempat menetap yang kukuh (rahim). 

{Al-Mu'minūn (23): 13} 
 
 

َقـرار َ  = 1. bawah, alas, dasar; 2. lekuk; 

3. keputusan, ketetapan, resolusi; 4. 
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023 Al-Mu'minuun 013

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

8.933405
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tempat menetap, tempat kediaman, 
tempat tinggal (nomima, kata benda). 

ِمكين َ  = 1. yang kukuh; 2. yang padat; 

3. yang berpengaruh (nomina, kata 
benda). 
 

ٍثم جعلناه نطفة في قـرار مكين   ِ َّ ٍ ََ ِ ً َ ُْ ُ ََْ َ َُّ)١٣  (  
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 14  -  ََْثم خلقنا َ َُّ
َالنطفة علقة فخلقنا العلقة  ً ََ َ ََ َ ََ ْ َ ْ َ َ َ ْ ُّ

ًمضغة فخلقنا المضغة عظاما  َُ َِ َ ًَ َْ ُْ ْ َ ْ َ َ
ُفكسونا العظام لحما ثم أنشأناه  َ َْ َ َْ َُّ ً َْ َ َ ِ ْ ْ َ َ َ



ُخلقا آخر فـتبارك الله أحسن  َ ْ َ ُ َّ َ َ َََ َ َ ًَ ْ
َالخالقين ِِ َْ  

 

 
 

¢ΟèO $ uΖø)n=yz sπ xôÜ‘Ζ9$# Zπ s)n=tæ $ uΖø)n=y‚sù 

sπ s)n=yèø9$# Zπ tóôÒ ãΒ $ uΖø)n=y‚sù sπ tó ôÒ ßϑø9$# 

$ Vϑ≈ sàÏã $ tΡöθ|¡s3sù zΟ≈ sàÏèø9$# $ Vϑøtm: ¢ΟèO 
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023 Al-Mu'minuun 014

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

25.642258
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çμ≈ tΡù't±Σr& $¸)ù=yz tyz#u™ 4 x8u‘$ t7tFsù ª!$# 

ß⎯|¡ômr& t⎦⎫É)Î=≈ sƒø:$# ∩⊇⊆∪  

  }١٤): ٢٣(المؤمنون {
 

Kemudian Kami telah menciptakan 
An-Nuthfah/Mani `alaqatan / 

segumpal darah maka Kami telah 
menciptakan Al-`Alaqah / Segumpal 
darah mudhgatan / segumpal daging 
maka Kami telah menciptakan Al-

Mudhgah / Segumpal daging 
`izhāman/tulang maka Kami telah 
membungkus Al-`Izhām/Tulang 

daging kemudian Kami telah 
membentuknya makhluk yang lain. 



Maka Maha Berberkah Allah sebagus-
bagus Al-Khāliqīn/Pencipta-pencipta. 

{Al-Mu'minūn (23): 14} 
 

َأنشأ َ ْ ُيـنشأ -  ِ ُْ = 1. membentuk 

memformat; 2. membuat (verba, kata 
kerja). 
 

َثم خلقنا النُّطفة علقة فخلقنا العلقة مضغة فخلقنا المضغة عظاما فكسونا العظام لحما ثم أنشأناه خلقا آخر فـتبارك الله أحسن الخالقين  ِِ َْ ُ َ َْ َْ َُ َّ َ َ َ َ َ َ َ ََ َ ً ََُ َ َ ََ َ َ َ َ ًَ َ َ َ ً َ َ ً َ َ َْ َ ُْ ْ َ ْ ْ ْ َّْ َُّ ًُ َُ َ َِ ِْ ْ ْْ َ ْ َ َْ َ ََ)١٤(  
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 15  -  ُثم إنكم َِّ َُّ
َبـعد ذلك لميتون َُِّ َ َ ِ َٰ َ ْ َ  

 

 
 

§ΝèO /ä3̄ΡÎ) y‰÷èt/ y7Ï9≡sŒ tβθçFÍh‹yϑs9 ∩⊇∈∪  

} 
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  }١٥): ٢٣(المؤمنون
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7.857456





 

Kemudian sesungguhnya kamu 
sesudah itu lamayyitūn / sungguh 

orang-orang yang mati. 
{Al-Mu'minūn (23): 15} 

 
 
 

َثم إنكم بـعد ذلك لميتون   َُِّ َ َ ِ َٰ َ ْ َ ُ َِّ َُّ)١٥  (  
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 16  -  ْثم إنكم ُ َِّ َُّ
َيـوم القيامة تـبـعثون َُ َُْ ِ َ َِْ ْ َ  

 

 
 

¢ΟèO ö/ä3̄ΡÎ) tΠöθtƒ Ïπ yϑ≈ uŠÉ)ø9$# šχθ èWyèö7è? ∩⊇∉∪  

  }١٦): ٢٣(المؤمنون {
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Kemudian sesungguhnya kamu pada  
hari Kiamat kamu dibangkitkan. 

{Al-Mu'minūn (23): 16} 
 
 
 

َثم إنكم يـوم القيامة تـبـعثون   َُ َُْ ِ َ َِْ ْ َ ْ ُ َِّ َُّ)١٦  (  
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 17  -  ْولقد َََ
َخلقنا فـوقكم سبع طرائق وما  َ َ ِ ََ ََ َْ ْ ُ َ ْ َ َ ْ َ

َكنا عن الخلق غافلين ِِ َ ِ َْْ ِ َ َُّ  
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ô‰s)s9uρ $ oΨø)n=yz óΟä3s%öθsù yìö7y™ t, Í←!#tsÛ $ tΒuρ 

$ ¨Ζä. Ç⎯tã È,ù=sƒø:$# t⎦,Î#Ï≈ xî ∩⊇∠∪  

  }١٧): ٢٣(المؤمنون {
 

Dan sungguh benar-benar Kami telah 
menciptakan di atasmu tujuh tharīqah-
tharīqah/jalan-jalan/sistem-sistem dan 
tidaklah ada Kami dari pada Ciptaan 

gāfilīn / yang lalai-lalai. 
{Al-Mu'minūn (23): 17} 

 

َطريقة ِ َ ُُطرق .ج)  ِطرائق , ََ ) = 1. jalan; 2. 

cara, metode; 3. sistem; 4. pendekatan; 
5. madzhab, doktrin; 6. wasilah, 
wasilat, sarana, perantara (nomina, 
kata benda). 



ِغافل َ َُّغفل .ج)  ُُغفول ,  .1 = (ـات ,ـون ,

yang lalai, yang lengah; 2. yang 
ceroboh (nomina, kata benda). 
 

ْولقد خلقنا فـوقكم ُ َ َْ َ ْ َ َ ْ َ سبع طرائق وما كنَّا عن الخلق غافلين َََ ِِ َ ِ َْ ْ ِ َ ُ َ َ َ ِ ََ َ َْ)١٧(  
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 18  -  َوأنـزلنا من ِ ََََْْ
ِالسماء ماء بقدر فأسكناه في  ُ َّ َ ْ ََ ٍ َ َِ ً َ ِ َ َّ
ِِالأرض وإنا على ذهاب به  ٍ َ َ ََ ََِّ ِ ْ

َلقادرون ُ ِ ََ 
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$ uΖø9t“Ρr&uρ z⎯ÏΒ Ï™!$ yϑ¡¡9$# L™!$ tΒ 9‘y‰s)Î/ 

çμ≈̈Ψs3ó™r'sù ’Îû ÇÚö‘F{$# ( $ ¯ΡÎ)uρ 4’n?tã 

¤U$ yδsŒ ⎯Ïμ Î/ tβρâ‘Ï‰≈s)s9 ∩⊇∇∪  

  }١٨): ٢٣(المؤمنون {
 

Dan Kami telah menurunkan dari 
Langit air dengan qadar maka Kami 
telah menempatkannya di Bumi, dan 

sesungguhnya Kami atas  
keberangkatannya dengannya 

laqādirūn / sungguh yang mampu-
mampu. 

{Al-Mu'minūn (23): 18} 
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َقدر َ  = 1. qadar, kadar; 2. takdir; 3. 

ketentuan Allah; 4. ukuran (nomina, 
kata benda). 

َأسكن َ ْ ُيسكن -  ِ ْ ُ = menempatkan, 

menempatkan tinggal (verba, kata 
kerja). 

َذهاب َ  = 1. keberangkatan; 2. 

perpisahan (nomina, kata benda). 

ِقادر  = yang mampu, yang kuasa, yang 

sanggup (nomina, kata benda)  
 

ٍوأنـزلنا من السماء ماء بقدر فأسكنَّاه في الأرض وإنا على ذهاب َ َ ََ ََِّ َ َِ ْ ِ ُ ََ ْ ََ ٍ َ َِ ً َ ِ َّ َ ِ َْ َ به لقادرون َْ ُ ِ ََ ِِ)١٨(  
 



Surat Al-Mu'minūn (23): 19  -  َْفأنشأنا َ ََ
ٍلكم به جنات من نخيل  ِ َِّ ِّ ٍ َّ َ ِ ُ َ

ٌَوأعناب لكم فيها فـواكه كثيرة  ِ َِ ُ َ َ َ ِ ْ ُ َّ ٍ َْ ََ
َومنـها تأكلون ُ ُ َْ َ ْ ِ َ  
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$ tΡù't±Σr'sù /ä3s9 ⎯Ïμ Î/ ;M≈ ¨Ζy_ ⎯ÏiΒ 9≅Š Ïƒ¯Υ 

5=≈ uΖôãr&uρ ö/ä3©9 $ pκÏù çμ Ï.≡uθsù ×οuÏVx. $ pκ÷]ÏΒuρ 

tβθè=ä.ù's? ∩⊇®∪  

  }١٩): ٢٣(المؤمنون {
 

Maka Kami telah membentuk bagimu 
dengannya (air itu) kebun-kebun dari 

kurma-kurma dan anggur-anggur 
bagimu di dalamnya (kebun-kebun itu) 
buah-buahan yang banyak dan darinya 

kamu makan. 
{Al-Mu'minūn (23): 19} 

 



َأنشأ َ ْ ُيـنشأ -  ِ ُْ = 1. membentuk 

memformat; 2. membuat (verba, kata 
kerja). 
 

َفأنشأنا لكم به جنَّات من نخيل وأعناب لكم فيها فـواكه كثيرة و ٌََ ِ ِ ِ َِ ُ َ َ ََ ِ ْ ُ َُّ ٍ ََّْ َ ٍ ِّ ٍ َ ِ َ َْ َ َمنـها تأكلون  َ ُ ُ َْ َ ْ ِ)١٩  (  
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 20  -  ًَوشجرة َ َ َ
ُتخرج من طور سيـناء تنبت  ُ َ َ َ ْ َ ِ ُ ِ ُ َُْ
َبالدهن وصبغ للآكلين ِِ ِّْ ٍ ْ ِ َ ِ ْ ُّ ِ 
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Zοtyfx©uρ ßlãøƒrB ⎯ÏΒ Í‘θèÛ u™!$ uΖøŠy™ àMç6/Ψs? 

Ç⎯÷δ‘$!$$Î/ 8ö6Ï¹uρ t⎦⎫Î=Å2EζÏj9 ∩⊄⊃∪  

  }٢٠): ٢٣(المؤمنون {
 

Dan pohon yang ia keluar dari thūri 
saināa / thursina, (pohon zaitun) yang 
ia tumbuh dengan Ad-Duhni/Minyak 

dan shibgin/bumbu untuk orang-orang 
yang makan. 
{Al-Mu'minūn (23): 20} 

 

hْدهن ُ َأدهان .ج)  َْ) = minyak (nomina, 

kata benda). 



ْصبغ ِ َْأصباغ .ج)  َ) = 1. bumbu; 2. lauk; 3. 

bau-bauan yang harum; 3. celupan 
(nomina, kata benda). 
 

َوشجرة تخرج من طور سيـناء تنبت بالدهن وصبغ للآكلين   ِِ ِِّْ ٍ ْ ِْ َ َِ ْ ُّ ِ ُ ُ َ َ َ َ ِ ُ ُ ُ ََْ ً َ َ)٢٠  (  
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 21  -  ْوإن لكم ُ َ َّ َِ
ِفي الأنـعام لعبـرة نسقيكم مما في  َِِّ ْ ُ ِ ْ ُ ًَ ِْ َ ِ َ ْ
ٌَبطوĔا ولكم فيها منافع كثيرة  ِ َ ُ ِ ِ ََِ َ ْ ُ ََ َ ُ ُ

َومنـها تأكلون ُ ُ َْ َ ْ ِ َ  
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¨βÎ)uρ ö/ä3s9 ’Îû ÄΝ≈ yè÷ΡF{$# Zοuö9Ïès9 ( /ä3‹É)ó¡Σ 

$ £ϑÏiΒ ’Îû $ pκÍΞθäÜç/ ö/ä3s9uρ $ pκ Ïù ßìÏ≈ uΖtΒ ×οuÏVx. 

$ pκ÷]ÏΒuρ tβθè=ä.ù's? ∩⊄⊇∪  

  }٢١): ٢٣(المؤمنون {
 

Dan sesungguhnya bagimu di Binatang 
ternak sungguh `ibrah / contoh 

pelajaran, Kami memberi minum 
kamu dari apa yang di perut-perutnya 

dan bagimu di dalamnya (binatang 
ternak itu) manfaat-manfaat yang 
banyak dan darinya kamu makan. 

{Al-Mu'minūn (23): 21} 
 



َعبـرة ْ ِ َِعبر .ج)  ) = 1. contoh, contoh 

pelajaran; 2. teladan; 3. peringatan; 4. 
pengajaran; 5. akhlak; 6. pelajaran 
(nomina, kata benda). 
 

َوإن لكم في الأنـعام لعبـرة نسقيكم مما في بطوĔا ولكم فيها منافع كثيرة ومنـها تأكلون  ُ ُُ َ ًَْ َ َ َْ َِ ِ َِ َ ٌََ ُ ُِ ِ ِ ََِ ْ ْ ُْ ُ َُ َ َِ َِِّ ْ ُ َ ْ ِ ْ َّ ِ)٢١(  
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 22  -  َوعليـها ََْ َ
َوعلى الفلك تحملون ُ ََ َُْ ِ ْ ُ ْ َ  

 

 
 

$ pκö n=tãuρ ’n?tãuρ Å7ù=àø9$# tβθè=yϑøtéB ∩⊄⊄∪  

  }٢٢): ٢٣(المؤمنون {
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Dan atasnya (atas punggung binatang 
ternak itu) dan atas Bahtera kamu 

dibawa. 
{Al-Mu'minūn (23): 22} 

 
 
 

َوعليـها وعلى الفلك تحملون   ُ َ ََ َ َُْ ِ ْ ُ ْ َ ََ ْ)٢٢  (  
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